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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ

1.1 Цель дисциплины  - формирование коммуникативной компетенции на испанском языке на уровне B1++.

2. МЕСТО В СТРУКТУРЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ

Блок ОП: Б1.В.ДВ.07

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося:

2.1.1 Академический английский язык

2.1.2 Научно-исследовательская работа

2.1.3 Практический курс  китайского языка, уровень B1+

2.1.4 Практический курс испанского языка, уровень B1+

2.1.5 Практический курс немецкого языка, уровень B1+

2.1.6 Практический курс французского языка, уровень В1+

2.1.7 Стилистика

2.1.8 Английский язык в современном мире, уровень С1+

2.1.9 Английский язык для специальных целей, уровень С1+

2.1.10 Лексикология

2.1.11 Практический курс  китайского языка, уровень B1

2.1.12 Практический курс английского языка, уровень С1+

2.1.13 Практический курс английского языка, уровень С1++

2.1.14 Практический курс английского языка, уровень С2

2.1.15 Практический курс испанского языка. уровень B1

2.1.16 Практический курс немецкого языка, уровень B1

2.1.17 Практический курс французского языка, уровень B1

2.1.18 Основы теории и практики перевода

2.1.19 Практический курс  китайского языка, A2+

2.1.20 Практический курс английского языка, часть 4

2.1.21 Практический курс испанского языка, А2+

2.1.22 Практический курс немецкого языка, A2+

2.1.23 Практический курс французского языка, A2+

2.1.24 Теоретическая грамматика

2.1.25 Деловой русский язык

2.1.26 Основы практической риторики

2.1.27 Практическая грамматика

2.1.28 Практический курс  китайского языка, А2

2.1.29 Практический курс английского языка, часть 3

2.1.30 Практический курс испанского языка, А2

2.1.31 Практический курс немецкого языка, А2

2.1.32 Практический курс французского языка, А2

2.1.33 Теоретическая фонетика

2.1.34 Практическая фонетика

2.1.35 Практический курс английского языка, часть 2

2.1.36 Практический курс испанского языка, уровень А1

2.1.37 Практический курс китайского языка, уровень А1

2.1.38 Практический курс немецкого языка, уровень А1

2.1.39 Практический курс французского языка, уровень А1

2.1.40 Введение в языкознание

2.1.41 Древние языки и культуры

2.1.42 Лингвострановедение

2.1.43 Практический курс английского языка, часть 1

2.2 Дисциплины (модули) и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как

предшествующее:

2.2.1 Подготовка к процедуре защиты и защита выпускной квалификационной работы

2.2.2 Практический курс  китайского языка, уровень В2



стр. 4УП: 45.03.02-БЛГ-23.plx

2.2.3 Практический курс испанского языка, уровень В2

2.2.4 Практический курс немецкого языка, уровень В2

2.2.5 Практический курс французского языка, уровень В2

2.2.6 Преддипломная практика для выполнения выпускной квалификационной работы

2.2.7 Производственная практика по получению профессиональных умений и опыта профессиональной деятельности

2.2.8 Стилистический анализ текста

2.2.9 Учебная практика по получению первичных профессиональных умений

3. РЕЗУЛЬТАТЫ ОБУЧЕНИЯ ПО ДИСЦИПЛИНЕ, СООТНЕСЕННЫЕ С ФОРМИРУЕМЫМИ

КОМПЕТЕНЦИЯМИ

ОПК-4: Способен осуществлять межъязыковое и межкультурное взаимодействие в устной и письменной формах

как в общей, так и профессиональной сферах общения

Знать:

ОПК-4-З2 значение изученных грамматических явлений и структур;

ОПК-4-З1 знать основные языковые средства для выражения своих мыслей на испанском языке на уровне B1++

ПК-3: Способен демонстрировать владение русским и иностранными языками в ситуациях межкультурного

общения на основе интеракциональных и контекстных знаний, а также осуществлять консультационную

деятельность по реализации межкультурного взаимодействия

Знать:

ПК-3-З2 знать правила лексико-стилистического анализа текста

ПК-3-З1 знать различные нормы распорядка жизни и этикета в стране изучаемого языка, понимать письменную и устную

речь носителя языка в рамках уровня B1++

ОПК-3: Способен порождать и понимать устные и письменные тексты на изучаемом иностранном языке

применительно к основным функциональным стилям в официальной и неофициальной сферах общения

Знать:

ОПК-3-З1 лексический минимум соответствующий бытовой, учебно-познавательной и социально-культурной сферам

общения в рамках изученной тематики

ОПК-1: Способен применять в профессиональной деятельности знания фундаментальных наук, применять систему

лингвистических знаний об основных фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных

явлениях, орфографии и пунктуации, о закономерностях функционирования изучаемого иностранного языка, его

функциональных разновидностях

Знать:

ОПК-1-З1 основные фонетические, лексические, грамматические, словообразовательные явления, орфографию и

пунктуацию, о закономерности функционирования изучаемого иностранного языка, его функциональные разновидности.

ПК-3: Способен демонстрировать владение русским и иностранными языками в ситуациях межкультурного

общения на основе интеракциональных и контекстных знаний, а также осуществлять консультационную

деятельность по реализации межкультурного взаимодействия

Уметь:

ПК-3-У2 аннотировать и реферировать предложенный текст

ПК-3-У1 уметь высказать свое мнение по заданной теме на испанском языке после непродолжительной подготовки,

используя соответствующую лексику в рамках уровня B1++

ОПК-3: Способен порождать и понимать устные и письменные тексты на изучаемом иностранном языке

применительно к основным функциональным стилям в официальной и неофициальной сферах общения

Уметь:

ОПК-3-У1 уметь высказать свое мнение по заданной теме на испанском языке после непродолжительной подготовки,

используя соответствующую лексику в рамках уровня B1++

ОПК-4: Способен осуществлять межъязыковое и межкультурное взаимодействие в устной и письменной формах

как в общей, так и профессиональной сферах общения

Уметь:

ОПК-4-У1 уметь использовать соответствующие выражения на испанском языке для уважительного по отношению к

нормам иноязычного социума общения в устной и письменной формах

ПК-3: Способен демонстрировать владение русским и иностранными языками в ситуациях межкультурного

общения на основе интеракциональных и контекстных знаний, а также осуществлять консультационную

деятельность по реализации межкультурного взаимодействия

Владеть:
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ПК-3-В1 Владеть основами лексико-стилистического анализа текста

ОПК-3: Способен порождать и понимать устные и письменные тексты на изучаемом иностранном языке

применительно к основным функциональным стилям в официальной и неофициальной сферах общения

Владеть:

ОПК-3-В1 владеть навыками понимания и грамотного продуцирования речи на испанском языке в рамках уровня B1++ для

обсуждения их с другими участниками группы в официальной и неофициальной сферах общения

ОПК-4: Способен осуществлять межъязыковое и межкультурное взаимодействие в устной и письменной формах

как в общей, так и профессиональной сферах общения

Владеть:

ОПК-4-В1 владеть навыками продуцирования речи на испанском языке в устной и письменной формах как в

общей, так и профессиональной сферах общения

ОПК-1: Способен применять в профессиональной деятельности знания фундаментальных наук, применять систему

лингвистических знаний об основных фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных

явлениях, орфографии и пунктуации, о закономерностях функционирования изучаемого иностранного языка, его

функциональных разновидностях

Владеть:

ОПК-1-В1 системой лингвистических знаний об основных фонетических, лексических, грамматических,

словообразовательных явлениях испанского языка в рамках уровня B1++

4. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ

Наименование разделов и

тем /вид занятия/

Литература

и эл.

ресурсы

Часов Формируемые

индикаторы

компетенций

Семестр

/ Курс

Код

занятия

Примечание КМ Выполн

яемые

работы

Раздел 1. Раздел 1.

Транспорт

1.1  Роль транспорта в жизни

современных людей.  /Пр/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

2 ОПК-4-З1

ОПК-4-У1

7 Р1

1.2 Работа над лексикой темы и

подготовка сообщений /Ср/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1

1 ОПК-4-З2

ОПК-4-У1

7

1.3 Обсуждение статей прессы

по теме Транспорт /Пр/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

4 ОПК-4-У1

ОПК-4-В1

7 Р1

1.4 Подготовка докладов и

презентаций по теме /Ср/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

1 ПК-3-З2 ПК-3-

У2

7

1.5 Домашнее чтение /Пр/ Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

2 ОПК-4-З1

ОПК-4-З2

7 Р1

1.6 Чтение и перевод материала

по домашнему чтению /Ср/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1

1 ПК-3-З2 ПК-3-

В1

7

1.7 Повторение прошедших

времен испанского

языка /Пр/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

6 ОПК-4-З27 Р1

1.8 Подготовка к тесту №1 по

теме Прошедште времена

испанского языка /Ср/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1

1 ОПК-3-З1

ОПК-4-З1

ОПК-4-З2 ПК-

3-З1

7

1.9 Проведение теста №1 /Пр/ Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

2 ОПК-1-З1

ОПК-3-З1

ОПК-4-З1

ОПК-4-З2 ПК-

3-З1 ПК-3-З2

7 Р1КМ1

1.10 Обобщение лексико-

грамматического

материала /Пр/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

2 ОПК-3-У1

ОПК-4-З1

ОПК-4-У1

7 Р1

Раздел 2. Раздел 2.

Гастрономия Испании
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2.1 Вводное занятие, работа с

лексикой

 /Пр/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1

4 ОПК-4-З2

ОПК-4-У1

7 Р1

2.2 Работа над лексикой темы и

подготовка сообщений /Ср/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

2 ОПК-3-У17

2.3 Обсуждение статей прессы

по теме

 /Пр/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

4 ОПК-3-З1

ОПК-4-В1

7 Р1

2.4 Подготовка докладов и

презентаций по теме

 /Ср/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

1 ОПК-3-З17

2.5 Домашнее чтение

 /Пр/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

4 ПК-3-У2 ПК-3

-В1

7

2.6 Чтение и перевод материала

по домашнему чтению

 /Ср/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1

1 ОПК-3-У17

2.7 Повторение группы

будущих времен испанского

языка

 /Пр/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

6 ОПК-4-З1

ОПК-4-З2

7 Р1

2.8 Выполнение

грамматических

упражнений

 /Ср/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

1 ОПК-1-З17

2.9 Обобщение лексико-

грамматического материала

 /Пр/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1

4 ОПК-4-З2

ОПК-4-У1

ОПК-4-В1

7 Р1

2.10 Проведение собеседования

1 по темам "Гастрономия" и

"Туризм"

 /Пр/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

4 ОПК-3-В1

ОПК-4-У1

ОПК-4-В1 ПК-

3-У1

7 КМ2

Раздел 3. Раздел 3.

История туризма

3.1  Роль туризма в жизни

современных людей.

 /Пр/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

4 ОПК-4-З1

ОПК-4-В1

7 Р1

3.2 Работа над лексикой темы и

подготовка сообщений

 /Ср/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1

2 ОПК-4-З1

ОПК-4-У1

7

3.3 Обсуждение статей прессы

по теме

 /Пр/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

4 ОПК-3-З1

ОПК-3-У1

ОПК-4-У1

7 Р1

3.4 Подготовка докладов и

презентаций по теме

 /Ср/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

1 ОПК-4-З1

ОПК-4-У1

ОПК-4-В1

7

3.5 Домашнее чтение

 /Пр/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

2 ОПК-3-З1

ОПК-3-У1

ОПК-3-В1

7 Р1

3.6 Чтение и перевод материала

по домашнему чтению

 /Ср/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1

1 ПК-3-У2 ПК-3

-В1

7

3.7 Повторение условного

наклонения

 /Пр/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

6 ОПК-4-З1

ОПК-4-З2

ОПК-4-У1

ОПК-4-В1

7 Р1
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3.8 Повторение условного

наклонения

 /Ср/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1

1 ОПК-4-З1

ОПК-4-З2

7

3.9 Обобщение лексико-

грамматического материала

 /Пр/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

6 ОПК-4-З1

ОПК-4-З2

ОПК-4-У1

ОПК-4-В1

7 Р1

Раздел 4. Раздел 4.

Кинематограф

4.1  История кинематографа

 /Пр/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

4 ОПК-3-В1

ОПК-4-З2

ОПК-4-У1

7 Р1

4.2 Работа над лексикой темы и

подготовка сообщений

 /Ср/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1

2 ОПК-3-З1

ОПК-3-У1

7

4.3 Обсуждение статей прессы

по теме

 /Пр/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

4 ОПК-4-У1

ОПК-4-В1

7 Р1

4.4 Подготовка докладов и

презентаций по теме

 /Ср/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

1 ОПК-4-З1

ОПК-4-З2

ОПК-4-У1

ОПК-4-В1

7

4.5 Домашнее чтение

 /Пр/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

6 ОПК-4-У1

ОПК-4-В1 ПК-

3-У1 ПК-3-У2

ПК-3-В1

7 Р1

4.6 Чтение и перевод материала

по домашнему чтению

 /Ср/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

1 ПК-3-У1 ПК-3

-У2 ПК-3-В1

7

4.7 Повторение перифраз

 /Пр/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

4 ОПК-4-З1

ОПК-4-З2 ПК-

3-У2

7 Р1

4.8 Повторение перифраз

 /Ср/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1

1 ОПК-1-З1

ОПК-3-В1

ОПК-4-У1

7

4.9 Обобщение лексико-

грамматического материала

 /Пр/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

4 ПК-3-З2 ПК-3-

У1 ПК-3-У2

ПК-3-В1

7 Р1

Раздел 5. Раздел 5.

Международные

отношения

5.1 Международные

отношения

 /Пр/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

4 ОПК-3-У1

ОПК-3-В1

ОПК-4-З1

ОПК-4-З2

7 Р1

5.2 Работа над лексикой темы и

подготовка сообщений

 /Ср/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1

1 ОПК-1-З1

ОПК-3-У1

ОПК-3-В1

7

5.3 Обсуждение статей прессы

по теме

 /Пр/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

4 ОПК-1-З1 ПК-

3-З1 ПК-3-З2

7 Р1

5.4 Домашнее чтение

 /Пр/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

2 ПК-3-У1 ПК-3

-У2 ПК-3-В1

7 Р1

5.5 Подготовка докладов и

презентаций по теме

 /Ср/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

2 ОПК-3-У1

ОПК-4-З1

ОПК-4-З2

ОПК-4-У1

7
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5.6 Чтение и перевод материала

по домашнему чтению

 /Ср/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

2 ПК-3-З2 ПК-3-

У1 ПК-3-У2

ПК-3-В1

7

5.7 Повторение артикля

 /Пр/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

2 ОПК-3-В1

ОПК-4-З1

ОПК-4-У1

7 Р1

5.8 Повторение артикля

 /Ср/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1

2 ОПК-4-З2

ОПК-4-У1

7

5.9 Обобщение лексико-

грамматического материала

 /Пр/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

4 ОПК-1-З1

ОПК-1-В1

ОПК-4-З2

ОПК-4-У1

7 Р1

5.10 Проведение собеседования

2

 /Пр/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

4 ОПК-1-В1

ОПК-3-У1

ОПК-3-В1

ОПК-4-У1

ОПК-4-В1

7 Р1КМ2

Раздел 6. Раздел 6.

Испанская живопись

6.1 История живописи

 /Пр/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

4 ОПК-1-З1

ОПК-3-У1

ОПК-4-З1

ОПК-4-З2

7 Р1

6.2 Работа над лексикой темы и

подготовка сообщений

 /Ср/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

4 ОПК-3-В1 ПК-

3-З1

7

6.3 Обсуждение статей прессы

по теме

 /Пр/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

4 ОПК-1-З1

ОПК-1-В1

ОПК-4-У1 ПК

-3-У2

7 Р1

6.4 Подготовка докладов и

презентаций по теме

 /Ср/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1

2 ОПК-1-В1

ОПК-3-В1

7

6.5 Домашнее чтение

 /Пр/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

3 ПК-3-У2 ПК-3

-В1

7 Р1

6.6 Чтение и перевод материала

по домашнему чтению

 /Ср/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

2 ПК-3-У2 ПК-3

-В1

7

6.7 Повторение артикля

 /Пр/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

2 ОПК-4-З1

ОПК-4-З2

7 Р1

6.8 Повторение артикля

 /Ср/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1

1 ОПК-4-З2

ОПК-4-У1

7

6.9 Обобщение лексико-

грамматического материала

 /Пр/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

4 ОПК-3-В1

ОПК-4-З1

ОПК-4-З2

ОПК-4-У1

7 Р1

Раздел 7. Раздел 7.

Литература Испании

7.1 История литературы

 /Пр/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

2 ОПК-4-З1

ОПК-4-З2

7 Р1

7.2 Работа над лексикой темы и

подготовка сообщений

 /Ср/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

4 ОПК-3-З1

ОПК-3-У1

ОПК-4-З2

7

7.3 Обсуждение статей прессы

по теме

 /Пр/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

1 ОПК-4-У17 Р1



стр. 9УП: 45.03.02-БЛГ-23.plx

7.4 Подготовка докладов и

презентаций по теме

 /Ср/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1

2 ОПК-1-В1

ОПК-4-У1 ПК

-3-В1

7

7.5 Домашнее чтение

 /Пр/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

2 ПК-3-У1 ПК-3

-У2 ПК-3-В1

7 Р1

7.6 Чтение и перевод материала

по домашнему чтению

 /Ср/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

2 ПК-3-У2 ПК-3

-В1

7

7.7 Сослагательное наклонение

 /Пр/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

2 ОПК-3-В1

ОПК-4-З1

ОПК-4-З2

7 Р1

7.8 Сослагательное наклонение

 /Ср/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

Э1

1 ОПК-3-В1

ОПК-4-В1

7

7.9 Обобщение лексико-

грамматического материала

 /Пр/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

2 ОПК-3-З1

ОПК-4-У1

ОПК-4-В1

7 Р1

7.10 Тест 2

 /Пр/

Л1.1

Л1.2Л2.1

Л2.2

2 ОПК-1-З1

ОПК-3-З1

ОПК-4-З1

ОПК-4-З2 ПК-

3-З1 ПК-3-З2

7 Р1КМ1

5. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ МАТЕРИАЛОВ

Вопросы для подготовки
Код

КМ

Контрольное

мероприятие

Проверяемые

индикаторы

компетенций

5.1. Контрольные мероприятия (контрольная работа, тест, коллоквиум, экзамен и т.п), вопросы для

самостоятельной подготовки

Стандартизированные задания, позволяющие автоматизировать

процедуру измерения уровня знаний и умений обучающегося.

аттестация и финальный тест направлены на проверку знаний

лексических единиц и грамматических структур, а также на

проверку навыков аудирования, чтения, письма и говорения.

Обучающийся должен продемонстрировать знание лексико-

грамматического материала по изученным темам.

КМ1 Тест ОПК-4-З1;ОПК-4-

З2;ОПК-3-З1;ОПК-

1-З1;ПК-3-З1;ПК-3-

У1;ПК-3-З2

Специальная беседа преподавателя с обучающимся на темы,

связанные с изучаемой дисциплиной, и рассчитанное на выяснение

объема знаний обучающегося по определенному разделу, теме,

проблеме и т.п. Обучающийся должен продемонстрировать знание

лексико-грамматического материала по изученным темам, а также

знание речевого этикета и речевых стратегий для поддержания

беседы.

КМ2 Собеседование ОПК-4-У1;ОПК-4-

В1;ОПК-3-У1;ОПК

-3-В1

1. Подготовиться к устной беседе с экзаменатором в рамках

следующих вопросов:

1. El transporte en la vida del hombre (Транспорт в жизни человека).

2. Las formas del recreo (Формы и вида отдыха).

3. La historia del turismo mundial (История развития мирового

туризма).

4. Comunicacion profesional.

5. Las relaciones internacionales (Международные отношения).

6. Gastronomia de Espana

7. La pintura mundial.

8. La cultura y el pueblo.

9. Cinematografo

10. La pintura de Espana.

11. Las relaciones sociales.

12. Literatura de Espana

2. Знать структуру анализа статьи.

КМ3 Экзамен ОПК-4-З1;ОПК-4-

З2;ОПК-4-У1;ОПК-

4-В1;ОПК-3-

У1;ОПК-3-З1;ОПК-

3-В1;ОПК-1-З1;ПК

-3-З1;ПК-3-З2;ПК-3

-У1;ПК-3-У2;ПК-3-

В1
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Содержание работы
Код

работы

Название

работы

Проверяемые

индикаторы

компетенций

5.2. Перечень работ, выполняемых по дисциплине (Курсовая работа, Курсовой проект, РГР, Реферат, ЛР, ПР и т.п.)

Текущий контроль умений применять полученные знания для

решения задач определенного типа по теме или разделу. Включает

в себя выполнение заданий, направленных на развитие четырех

основных языковых навыков – говорение, аудирование, чтение,

письмо. Работа на занятии включает в себя такие виды работы как:

чтение текста, составление диалога, проверочные задания на

знания лексики и грамматики, аудирование, написание письменных

работ (письма, эссе и другие).

Р1 Работа на занятии ОПК-4-З1;ОПК-4-

З2;ОПК-4-У1;ОПК-

4-В1;ОПК-3-

З1;ОПК-3-У1;ОПК-

3-В1;ПК-3-З1;ПК-3

-З2;ПК-3-У1;ПК-3-

У2;ПК-3-В1

Структура экзаменационного билета (7 семестр):

1. Реферирование текста.

2. Портфолио работ студента за семестр.

3. Изложение предложенной в билете темы.

Образец билета, критерии оценки и пример статьи нужно смотреть в приложении

5.3. Оценочные материалы, используемые для экзамена (описание билетов, тестов и т.п.)

Оценочные средства

Тест 1 - 20 баллов

Собеседование 1 -  15 баллов

Собеседование 2-  15 баллов

Тест 2 -  20 баллов

В течение семестра студент получает баллы за выполненные задания.

Итоговая оценка по дисциплине осуществляется посредством конвертации итогового балла (процента) в оценку по

следующей схеме:

51 - 69 % - удовлетворительно

70 - 84% - хорошо

85 - 100% - отлично

Семестровый балл - минимум 36

Экзаменационный балл - минимум 16

5.4. Методика оценки освоения дисциплины (модуля, практики. НИР)

6. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ

6.1. Рекомендуемая литература

6.1.1. Основная литература

Авторы, составители Заглавие Издательство, годБиблиотека

Л1.1 Киселев А. В. Грамматика испанского

языка: сборник упражнений:

сборник задач и упражнений

Санкт-Петербург: КАРО,

2011

Электронная библиотека

Л1.2 Корман Е. А. Стилистика испанского язык:

курс лекций и задания для

практических занятий:

учебное пособие

Ростов-на-Дону, Таганрог:

Южный федеральный

университет, 2020

Электронная библиотека

6.1.2. Дополнительная литература

Авторы, составители Заглавие Издательство, годБиблиотека

Л2.1 Теоретическая фонетика

(испанский язык): учебное

пособие

Ставрополь: Северо-

Кавказский Федеральный

университет (СКФУ), 2015

Электронная библиотека

Л2.2 Стилистика: испанский язык:

учебное пособие

Ставрополь: Северо-

Кавказский Федеральный

университет (СКФУ), 2016

Электронная библиотека

6.2. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»

Э1
Практический курс испанского языка, уровень

В1++ (LMS Canvas)

https://lms.misis.ru/

6.3 Перечень программного обеспечения

П.1 LMS Canvas

П.2 MS Teams

П.3 Microsoft Office
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6.4. Перечень информационных справочных систем и профессиональных баз данных

7. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ

Ауд. Назначение Оснащение

Учебная аудитория для проведения

занятий лекционного типа и/или для

проведения практических занятий:

комплект учебной мебели до 36 мест для обучающихся,

мультимедийное оборудование, магнитно-маркерная

доска, рабочее место преподавателя,  ПКс доступом к

ИТС «Интернет», ЭИОС университета через личный

кабинет на платформе LMS Canvas, лицензионные

программы MS Office, MS Teams, ESET Antivirus

Любой корпус

Мультимедийная

комплект учебной мебели на 55 мест для обучающихся,

50 ПК с доступом к ИТС «Интернет», ЭИОС

университета через личный кабинет на платформе LMS

Canvas, лицензионные программы MS Office, MS

Teams, ESET Antivirus.

Читальный зал

электронных ресурсов

комплект учебной мебели на 44 места для

обучающихся, МФУ Xerox VersaLink B7025 с функцией

масштабирования текстов и изображений, 8 ПК с

доступом к ИТС «Интернет», ЭИОС университета

через личный кабинет на платформе LMS Canvas,

лицензионные программы MS Office, MS Teams, ESET

Antivirus.

Читальный зал №3 (Б)

8. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ

Для успешного освоения модуля используются зарубежные и отечественные учебные пособия,  современные

мультимедийные средства и компьютерная техника в специально оборудованных аудиториях.

   Для успешного освоения модуля используются зарубежные и отечественные учебные пособия,  современные

мультимедийные средства и компьютерная техника в специально оборудованных аудиториях.

При изучении модуля «Практикум по культуре речевого общения (испанский язык)» используются такие образовательные

технологии, как презентации, смешанное обучение , тестирование, реферирование текста, лингвистический анализ текста,

письменные и устные практические задания по теме, дискуссии. Учитывая эти факторы студентам  рекомендуется:

Практические рекомендации:

 1. Принимать активное участие в практических занятиях, использовать творческий подход при выполнении домашних и

классных заданий.

2. При выполнении заданий по домашнему чтению и при работе со статьями из зарубежных источников следует обратить

внимание на лексико-грамматические особенности текстов, подготовится к лингвистическому анализу и реферированию

тексов

3. При подготовке к дискуссиям по изучаемой лексической теме необходимо подготовить презентации, качество

презентаций входит в систему оценивания на контрольных собеседованиях 1 и 2

 4. Итоговые тестовые работы выкладывать на платформу Канвас для последующей проверки преподавателем.

 5. При выполении домашних заданий использовать литературу современных учебных и публицистических источников.
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